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Projet de loi modifiant l’article 2, alinéa 1 er,
de la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population et aux cartes
d’identité et modifiant la loi du 8 août
1983 organisant un registre national des
personnes physiques

Wetsontwerp tot wijziging van artikel 2,
eerste lid, van de wet van 19 juli 1991
betreffende de bevolkingsregisters en de
identiteitskaarten en tot wijziging van de
wet van 8 augustus 1983 tot regeling
van een Rijksregister van de natuurlijke
personen
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Le 29 février 2000, la commission de l’Intérieur et
des Affaires administratives a adopté une proposition
de loi qui est devenue le projet de loi transmis à la
Chambre le 17 mars 2000.

Op 29 februari 2000 heeft de commissie voor de
Binnenlandse Zaken en voor de Administratieve Aan-
gelegenheden een wetsvoorstel aangenomen, dat op
17 maart 2000 als wetsontwerp aan de Kamer is over-
gezonden.

Ont participé aux travaux de la commission : Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen :

1. Membres effectifs : Mme Lizin, présidente; M. Chokri, Mme Cornet d’Elzius,
MM. Dallemagne, de Clippele, Mme Leduc, MM. Lozie, Mahassine, Mmes Thijs,
Van Riet, MM. Wille et Daif, rapporteur.

1. Vaste leden : mevrouw Lizin, voorzitter; de heer Chokri, mevrouw Cornet
d’Elzius, de heren Dallemagne, de Clippele, mevrouw Leduc, de heren Lozie,
Mahassine, de dames Thijs, Van Riet, de heren Wille en Daif, rapporteur.

2. Membres suppléants : M. Hordies, Mmes de T’Serclaes et Willame-Boonen. 2. Plaatsvervangers : de heer Hordies, de dames de T’Serclaes en Willame-
Boonen.
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No 1: Proposition de loi de Mme Lizin et consorts. Nr. 1 : Wetsvoorstel van mevrouw Lizin c.s.
No 2: Amendements. Nr. 2 : Amendementen.
No 3: Rapport. Nr. 3 : Verslag.
No 4: Texte adopté par la commission. Nr. 4 : Tekst aangenomen door de commissie.
Nos 5 et 6 : Amendements. Nrs. 5 en 6: Amendementen.
No 7: Texte adopté en séance plénière et transmis à la Chambre des repré-

sentants.
Nr. 7 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de

Kamer van volksvertegenwoordigers.
No 8: Projet amendé par la Chambre des représentants. Nr. 8 : Ontwerp geamendeerd door de Kamer van volksvertegenwoor-

digers.
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Cette proposition tendait à bannir la notion de
«répudiation» de l’ordonnancement juridique belge
en matière de registres de la population.

Het voorstel wilde het begrip «verstoting» bannen
uit de Belgische rechtsregels inzake de bevolkingsre-
gisters.

Des directives en tous sens émanant des parquets
existent encore aujourd’hui qui imposent aux offi-
ciers de l’état civil tantoˆt de mentionner tantoˆt de
proscrire cette notion lorsqu’ils délivrent les certifi-
cats ou pièces d’identité quelconques. Lesdits officiers
mènent, de leur coˆté, chacun une politique person-
nelle en la matière. La proposition tendait à mettre un
terme à ces pratiques prétoriennes.

Thans gelden nog steeds de meest uiteenlopende
richtlijnen vanwege de parketten, volgens welke de
ambtenaren van de burgerlijke stand bij de afgifte van
welke bewijzen of identiteitsdocumenten ook, dit
begrip nu eens moeten vermelden dan weer niet
mogen vermelden. Op dit punt bepaalt elke ambte-
naar bijgevolg zijn eigen koers. Het voorstel wilde een
eind maken aan dit eigenmachtig optreden.

La commission de l’Intérieur du Sénat a voulu, par
amendements interposés, être le plus précis possible
dans l’énumération des registres dont il s’agit.

Bij wege van amendementen beoogde de senaats-
commissie voor de Binnenlandse Aangelegenheden te
komen tot een zo precies mogelijke opsomming van
de bedoelde registers.

Après analyse à la commission du même nom de la
Chambre, il est apparu que cette définition était
encore sujette à caution, ce qui a amené le gouverne-
ment à déposer un amendement de pure correction
technique.

Na onderzoek door de gelijknamige Kamercom-
missie is gebleken dat nog steeds omzichtigheid gebo-
den was met de bepaling. Daarom heeft de regering
een louter technisch amendement ter verbetering
ingediend.

Le texte voté à la Chambre a donc amélioré celui du
Sénat, et c’est pour cette raison que la commission l’a
adopté par 7 voix et 1 abstention.

De door de Kamer aangenomen tekst hield dus een
verbetering in van de tekst van de Senaat. Daarom
heeft de commissie de tekst aangenomen met
7 stemmen, bij 1 onthouding.

Confiance a été faite au rapporteur pour un
rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor een mondeling verslag in de plenaire vergade-
ring.

Le rapporteur, La présidente,
Mohamed DAIF. Anne-Marie LIZIN.

De rapporteur, De voorzitter,
Mohamed DAIF. Anne-Marie LIZIN.
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